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Ali Pa~a'n~n hayat~~ ve mektuplar~n özelliklerine dair bilgi içeren bir önsözden sonra (VII-

XVI), 209 Macarca mektup aynen ne~rediliyor (1-263), k~sa bir lugatçada (265-268) metinlerde 

geçen ba~l~ca Türkçe terimlerin Ingilizce tercilmeleri veriliyor, (269-270)'de bibliyografya yer 

al~yor, (271-277)'de mektuplarda kullan~lan ~ahsa adlan s~ralan~yor ve (279-295)'de co~rafi 

isimlerin cetveli var. 

Macaristan'da Türk hâkindyeti devri kültürünü birçok eserde canland~ran, bu devrin 

Türklerini sevgi ve sayg~~ ile anlatan Sündor Taküts. Ali Pa~a'ya özel bir itibarda bulunur ve onu 

Buda pa~alann~n en iyilik sever ~ahsi olarak görür. Baz~lar~na göre Sündor Takâts'~n iddialar~~ 

mübala~ah görünürse de, Sündor Taküts Ali Pa~a'n~n mektuplar~~ üzerinde esash ara~t~rmalar 

yapan ve onlar~~ en iyi tamyanlardan biridir. Buda Beylerbeyi Ali Pa~a hakk~nda bu devir olaylar~~ 

ile ilgili olarak PCÇUi ve Naima tarihlerinde pek az bilgiye rastlan~r, zira Osmanh kaynaklar~ . 

Imparatorlu~un serhat kurnandanlar~~ hakk~nda fazla bilgi vermezler. Halbuki Buda pa~alar~n~n 

~
ahsiyet ve kabiliyetleri göz önünde tutularak Bâblali'nin bu mevkie en iyi adamlar~n~~ gönder-

di~i, devletin en üst kademelerinde uzun zaman hizmet eden rical aras~ndan seçilerek tayin 

edildikleri bilinmektedir. Ali Pa~a'n~n bu mevkie gelmeden önceki meslek hayat~~ hakk~nda fazla 

bilgiye sahip bulunmuyoruz. 

Ali Pa~a hakk~ndaki bilgiler, burada ne~redilen Macarca mektuplarla ziyadesiyle art~yor. 

Ali Pa~a. 1602'den ba~lamak üzere Buda Beylerbeyi bulunuyor ve bu s~fat~yla 1606 Zsidvatorok 

Muahedesi'nin imzalan~nas~nda büyük yararlik gösteriyor ve bu hizmetlerinden dolay~~ I. Ahmet 

taraf~ndan vezirlik rütbesine lay~k görülüyor. Zsidvatorok Muahedesi, hem Osmanl~~ Imparator-

lu~u'nun hem de Habsburglar~n i~ine gelen, her iki imparatorlu~u y~pratan harplere son vere-

rek, nisbi bir sulh ve siikün devresi açan bir andla~mad~r. Birçok noksan~~ bulunmas~na ve bir 

sürü meseleyi pürüzler halinde b~rakan bir muahede olmas~na ra~men. art~k bir duraklama 

devresine giren Osmanl~~ Imparatorlu~u'nun ilk defa dilip oldu~u bir andla~ma vasfina haizdir. 

Di~er taraftan bu muahede, tecrübeli devlet adamlar~n~n güvenilir be~eri bir anlay~~~ ve aç~k bir 

görü~le hareket ederek, tam bir idrük ile her iki taraf~n hukuki durumunu kavramaya çah~an, 

seleflerinin taraflar ve kibirli tutunalanm hiç olmazsa resmi münasebederde terk ederek milza-

kereleri olumlu bir sonuca ba~lam~~nr. 

Buda pa~alar' Viyana ile Macarca mektupla~m~~~ ve bunda ~srar etmi~lerdir. Daha önce Lâ-

tince ve Almanca cereyan eden mektupla~ma. 1565-1566dan sonra yaln~z Macarca'd~r. Burada 

ne~redilen 209 mektup, Zsidvatorok Muahedesi öncesi devrinin ba~hca kaynaklar~n~~ olu~tur-

duktan ba~ka, onu takip eden y~llar~n da ba~hca kaynakland~rlar. Ayr~ca bu mektuplar, 17. yüz-

y~hn ilk yar~s~~ Macar mektup türü bak~m~ndan da k~ymetli bir Corpus te~kil eder. Mektuplar~n 

ço~u Türklere sad~k, hatta ihtida eden Balüzs ad~nda bir katip taraf~ndan yaz~lm~~t~r. I~lenmi~~ 

bir üslup ve hatas~z bir gramere tan~kl~k eden mektuplar, o devirde zaruri olarak kullan~lan 

Türkçe terimler d~~~nda Türk tesiri göstermezler. Bu haliyle mektuplar~n dilinin Balüzs'a. ifade 

tonu ile içeri~inin ise Türk âmirlerine ait oldu~u ~ilphesizdir. 
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Bu mektuplardan 176's~n~~ ~ahsen Ali Pa~a göndermi~tir. Bunlardan 12'si Serdar Murat Pa~a ile Ali Pa~a'n~n babas~~ Mâbil Efendi isimleri ile ilgilidir. Bu ~ah~slar~n kendilerine ba~l~~ as-keri, idari ve adli i~lerde ortak sorumluluk ta~~yan kimseler olduklar~~ â~ikârd~r. Uzun süren 
muharebelerden sonra akdolunan Zsidvatorok Muahedesi, Ali Pa

~a'n~n üstün gayretleri ile meydana geldi~inden bu muahede hükümlerinin i~lerlik ve süreklilik kazanmas~~ hususunda çok titiz davrarnyordu. 

Ali Pa~a, Buda'da Macar krallann~n saray~nda oturuyor ve devleti Habsburglara kar~~~ tem-
sil etmekle kalmayarak Eker, Teme~vâr, Bosna, Kanizsa'da ona ba~l~~ bulunuyordu. Bunun d~-
~~nda 31 mektup, O'nun maiyetinde çal~~an ve O'nu temsil eden en mahrem arkada~lar~n~n im-zalann~~ ta~~maktad~r. Muhaberenin büyük bir k~sm~~ Ali Pa~a ile Habsburglann ilgili makamlar~~ aras~nda cereyan etmi~tir. Nitekim mektuplardan 23'ü Ar~idilk Mathias'a yaz~lm~~t~r. Ali Pa~a, günlük i~ler konusunda Viyana Harp Meclisi'ne yaz~yor. Bundan ba~ka kraldan sonra en yüksek 
mevki olan Palatin (Nâdor)e yaz~yor. Daha az önemli i~ler konusunda direkt mahalli makamlar 
ve kumandanlarla yan~~yor. Ali Pa~a müttefiki Erdel Prensi Bocskai'ye yazd~~~~ mektuplarda na-zik ve mültefit davran~yor, ona ve adamlanna hitap ederken kibar ve diplomatiktir. 

Ali Pa~a'n~n Macarca yazd~~~~ mektuplar~n, burada ne~redilenlerden çok daha fazla olmas~~ 
gerekiyorsa da, mahalli makamlara hitap eden mektuplar

~n ço~u kaybolmu~tur veya bir k~sm~~ hâlâ ta~ra ar~ivlerinde ortaya ç~kar~lmay~~ beklemektedir. Zira Ali Pa~a, Buda'da canla ba~la ça-l~~m~~, kendini muhitine sevdirmi~~ ve kendisi de Buda'y~~ seven bir idarecidir. Ali Pa~a, Buda'da en uzun zaman kalmak f~rsat~n~~ bulan devlet adamlar~ndan biridir. Zira, Buda eyaleti 1543 ile 1686 y~llar~~ aras~nda geçen 143 y~lda 98 de~i~ik ki~i tarafindan idare edilmi~tir. Ortalama vazife süreleri birbuçuk y~l ise de baz~lar~~ mükerrer olarak görev yapm~~lard~r. 

Elbette mektuplardan hükümdarlar~~ veya Viyana Harp Meclisi'ne yaz~lanlar ihtimamla okunmu~, gerekti~inde hemen Almanca'ya çevrilmi~~ ve ard~ndan da ilgili depolarda, ar~ivlerde korunmu~tur. Nitekim Viyana'daki Devlet ve Saray Ar
~ivinde (Haus-Hof Und Staatsarchiv) 

Turcica bölümünde Ali Pa~a'n~n 135 mektubu muhafaza edilmi~tir. Macar Devlet Ar~ivi'nin dört ayr~~ bölümünde de, Ali Pa~a'n~n mektuplar~~ bulunmaktad~r. 

Bayerle, bu eseriyle ba~ar~l~~ ve metodik bir çal~~ma örne~i vermi~tir. Üstelik Ali Pa~a'n~n sulhil koruma gayretleri, tebaas~na ve genellikle insanlara kar~~~ yakla~~m~n~n insani ve koruyucu oldu~unu ortaya koymas~~ gözden kaçmamaktad~r. Bu cihet üzerinde özellikle durmak istiyoruz. 
~lk defa Ali Pa~a'n~n mektuplar~~ üzerinde çal~~an, hem Ali Pa~a hem de bu devrin Türkleri hak-k~nda sempati izhar eden Sândor Takâts'~n bir k~s~m Türkçe'ye de tercüme edilen 1928'de yaz-d~~~~ eserlere mukabil, Macaristan'da Türk hâkimiyeti devrinin en selâhiyetli uzman

~~ Lajos Feke-te'nin kat~~ tutumunu anlamak biraz zordur ve ona göre o zaman için Türklerle Macarlar ara-
s~nda her neviden bir dostluk= meydana gelmesi mümkün de

~ildir (bak. Ludwig Fekete, Tür-
kische Schriften aus dem Archive des Palatins Nikolaus Esterhâzy 1606-1645, Budapest 1932, 
LV, LVI). Bayerle'nin nedense kaydetmeyi unuttu

~u di~er Buda Pa~alanmn Macarca Mektup-lar~~ Koleksiyonunu kaydetmek de faydal~~ olacakt~r: A Budai Basak Magar Nyelvü Levelezese I, 
1553 - 1589, Szerkeszti Takâts Sândor - Eckhart Ferenoz-Szekfil Gyula, Budapest 1915. Bu 
eserde ne~redilen 448 mektuptan 348'i Haus-Hof und Staatsarchiv'in Turcica serisinde muha-
faza edilmi~~ ve di~erleri ba~ka ar~ivlerden sa~lanm~~t~r. 

Bütün bu mektuplar, o devir tarihinin en güvenilir kaynaklar
~n~~ olu~tururlar. Burada say- d~~~m~z az say~da eser, bu sahada daha yap~lmas~~ gereken büyük çal~~malar~n bulundu~unu gös-termesi bak~m~ndan son derece önemlidir. 
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